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Na osnovu clana 82 stav 1 tacka 2 i clana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupstina
Crne Gore 28. saziva, na sjednici Petog vanrednog zasijedanja u 2026. godini, dana 27.
februara 2026. godine, donijela je

ZAKON

O PREKOGRANICNIM ENERGETSKIM INFRASTRUKTURNIM PROJEKTIMA*

I. OSNOVNE ODREDBE

Predmet

Clan 1

Ovim zakonom ureduju se postupak, usiovi i nacin realizacije prekogranicnih
energetskih infrastrukturnih projekata od posebnog znacaja za Crnu Goru, prekogranicna
raspodjela troskova i podsticaji koji se dodjeljuju za ove projekte, kao i druga pitanja od
znacaja za realizaciju ovih projekata.

Prekogranicni energetski infrastrukturni projekti

Clan 2

Prekogranicni energetski infrastrukturni projekti su projekti iz oblasti energetike koji
povezuju ili imaju znacajan prekogranicni uticaj na energetske mreze dvije ili vise drzava
clanica Evropske unije i/i!i ugovornih strana Energetske zajednice, i koji doprinose
integraciji trzista, sigurnosti snabdijevanja i dekarbonizaciji energetskog sistema.

Projekti od posebnog znacaja

Clan 3

Projekti od posebnog znacaja za Crnu Goru su projekti koji se nalaze na Listi
projekata od interesa za Energetsku zajednicu i/ili na Listi projekata od uzajamnog
interesa koji uticu na sveukupni razvoj Crne Gore, regionaino I medunarodno povezivanje
i uticaj, energetsku sigurnost, trzisnu i sistemsku integraciju, konkurenciju i efikasno
funkcionisanje trzista elektricne energije, kao i ostvarenje energetskih i klimatskih ciljeva,
ukijucujuci ubiazavanje klimatskih promjena i klimatsku neutralnost, radi postizanja
energetskih i klimatskih ciljeva, kao i klimatske neutralnosti.

Izuzece od primjene

Clan 4

Ovaj zakon ne primjenjuje se na projekte od interesa za Energetsku zajednicu i
projekte od uzajamnog interesa koji su na osnovu potvrdenog medunarodnog ugovora
zapoceti prije stupanja na snagu ovog zakona.
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Supsidijarna primjena

Clan 5

Na pitanja koja se odnose na prekogranicne energetske infrastrukturne projekte
od posebnog znacaja za Crnu Goru, a koja nijesu uredena ovim zakonom primjenjuju se
odrebe zakona kojim se ureduje obavijanje energetskih djelatnosti i zakona kojim se
ureduje prekogranicna razmjena elektricne energije i prirodnog gasa.

Upotreba rodno osjetijivog Jezika

Clan 6

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizicka lica u muskom rodu obuhvataju iste
izraze u zenskom rodu.

Znacenje izraza

Clan 7

Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeca znacenja:
1) drzava clanica je drzava clanica Evropske unije;
2) energetska infrastruktura je svaki objekat ill oprema koji je dio energetskog

sistema Crne Gore ili povezuje taj sistem sa drugim energetskim sistemima, a nalazi se
unutar Energetske zajednice ili Evropske unije;

3) Energetska zajednica je regionalna medunarodna organizacija osnovana

Ugovorom o osnivanju Energetske zajednice iz 2005. godine;
4) phlagodavanje na klimatske promjene je proces kojim se obezbjeduje da

se otpornost energetske infrastrukture na moguce negativne ucinke klimatskih promjena
postize kroz procjenu osjetijivosti na klimatske promjene i rizike, ukijucujuci i primjenu
odgovarajucih mjera prilagodavanja;

5) konkurentni projekti su projektl koji se u potpunosti ili djelimicno odnose na

isti utvrdeni infrastrukturni nedostatak ili regionainu infrastrukturnu potrebu;
6) nacionaino regulatorno tijelo je Regulatorna agencija za energetiku i

regulisane komunalne djelatnosti;
7) nadlezni organ je drzavni organ, organ drzavne uprave, drzavna agencija,

javna ustanova, drugi organ ili organizacija koja je, prema nacionalnom zakonodavstvu,

nadlezna za izdavanje razlicitih dozvola i odobrenja u vezi sa planiranjem, projektovanjem
i izgradnjom energetske infrastrukture;

8) nadlezno nacionaino regulatorno tijelo je nadlezno regulatorno tijelo
ugovornih strana i/ili drzava clanica koje su domacin projekta i/ili na koje projekat ima
znacajan pozitivan uticaj;

9) nosilac projekta je:
- operator prenosnog sistema (u daljem tekstu; OPS), operator distributivnog

sistema (u daljem tekstu: ODS) ili drugi operator ili investitor koji realizuje projekat od
interesa za Energetsku zajednicu ili projekat od uzajamnog interesa, ili

- pravno lice, u slucaju vise od jednog OPS, ODS, drugog operatera ili
investitora, ili bilo koje njihove grupe, koje je ugovorom oviasceno da prihvati obaveze i
finansijsku odgovornost u ime strana konkretnog ugovora;
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10) pametna elektroenergetska mreza je elektroenergetska mreza koja

omogucava ekonomsku integraciju i aktivnu kontrolu ponasanja i djelovanja svih
prikijucenih korisnika, ukijucujuci proizvodace, potrosace i kupce-proizvodace, kako bi se

obezbijedio ekonomski efikasan i odrziv elektroenergetski sistem sa niskim gubicima i

visokim stepenom integracije obnovijivih izvora, sigurnosti snabdijevanja I bezbjednosti, i
u kojoj mrezni operator moze digitalno pratiti aktivnosti prikijucenih korisnika te

informacione i kominikacione tehnologije za komunikaciju sa povezanim mreznim

operatorima, proizvodacima, objektima za skladistenje energije, kao i potrosacima ill

kupcima-proizvodacima, radi prenosa i distribucije elektricne energije na odrziv, isplativ i

bezbjedan nacin;

11) pametna gasna mreza je gasna mreza koja primjenjuje, u skladu s

potrebama potrosaca i zahtjevima u pogledu kvaliteta gasa, digitalna i inovativna rjesenja
za ekonomsko efikasnu integraciju niskougljenicnih, a posebno gasova iz obnovijivih

Izvora, u cilju smanjenja ugljenicnog otiska povezane potrosnje gasa, povecanje udjela

obnovijivih i niskougljenicnih gasova, kao i povezivanje sa drugim energetskim nosiocima

i sektorima, ukijucujuci neophodne fizicke nadogradnje neophodne za funkcionisanje
Integracijske opreme i instalacija niskougljenicnih i posebno obnovijivih gasova:

12) projekat je jedan ili vise vodova, cjevovoda, objekata, opreme ili instalacija

koji pripadaju, jednoj od kategorija energetske infrastrukture;
13) projekat od uzajamnog interesa je projekat koji Evropska unija promovise

u saradnji sa Crnom Gorom, na osnovu pisama podrske Vladi Crne Gore ili drugih
neobavezujucih sporazuma, a koji se nalazi na Listi projekata od uzajamnog interesa;

14) projekat od interesa za Energetsku zajednicu je projekat neophodan za

implementaciju energetske infrastrukture, a koji se nalazi na Listi projekata od interesa
za Energetsku zajednicu:

15) pustanje u rad je proces pustanja projekta u funkciju nakon stoje izgraden;
16) radovi su kupovina, nabavka i upotreba sastavnih djelova, sistema i usiuga,

ukijucujuci softver, izradu nacrta, prenamjena, izvodenje gradevinskih radova i montazu
u okviru projekta, prihvatanje tehnickih usiova montaze i pocetak sprovodenja projekta;

17) studije su aktivnosti u vezi analize i pripreme sprovodenja projekta

(phpremne studije, studije izvodijivosti, evaluacione studije, studije ispitivanja i studije
valldacije i slicno), ukijucujuci softver, i sve ostale mjere tehnicke podrske, kao i prethodne

aktivnosti definisanja i razvoja projekta i odiucivanja o njegovom finansiranju;
18) ugovorna strana je strana ugovornica Ugovora o osnivanju Energetske

zajednice;

19) namjenska vodonicna infrastruktura je infrastrukture spremna za

stacioniranje cistog vodonika bez potrebe za dodatnim adaptacijama, ukijucujuci mreze

gasovoda ili skladlsne kapacitete koji su novoizgradeni;

20) LIsta projekata od interesa za Energetsku zajednicu je lista u kojoj su
ukijuceni projekti od interesa za Energetsku zajednicu, a koju odobrava Ministarski savjet

Energetske zajednice;
21) Lista projekata od uzajamnog interesa je lista u koju su ukijuceni projekti

od uzajamnog interesa, a koju odobrava Evropska komisija;
22) eksternalije su indirekni efekti projekta, koji se u vidu troskova ili koristi

prelivaju na ugovorne strane ili drzave clanice u kojima se ne realizuje projekat od
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interesa za Energetsku zajednicu ill projekat uzajamnog interesa, bez novcane ili neke

druge nadokande.

II. PROJEKTI OD INTERESA ZA ENERGETSKU ZAJEDNICU I PROJEKTI OD

UZAJAMNOG INTERESA

Grupe za projekte

Clan 8

Organ drzavne uprave nadlezan za poslove energetike (u daljem tekstu:
Ministarstvo), Regulatorna agencija za energetiku i regulisane komunalne djeiatnosti {u

daljem tekstu: Agencija) i OPS duzni su da predloze clanove grupa koje osniva

Energetska zajednica za izbor projekata od interesa za Energetsku zajednicu (u daljem
tekstu: grupa).

Ministarstvo, Agencija i OPS duzni su da po pozivu, ucestvuju, na saslusanjima,

konsultacijama i drugim sastancima grupa koje organizuje Evropska unija za izbor
projekata od uzajamnog interesa.

Odobrenje

Clan 9

Nosilac projekta podnosi pojedinacni predlog za projekat od interesa za

Energetsku zajednicu, Sekretarijatu Energetske zajednice, nakon objavijivanja poziva za

nominaciju projekata.
0 podnosenju predloga iz stava 1 ovog clana nosilac projekta obavjestava

Ministarstvo, u roku od osam dana od dana podnosenja tog predloga Energetskoj
zajednici.

Radi realizacije projekta od uzajamnog interesa nosilac projekta podnosi

obavjestenje Ministarstvu o predlogu projekta za nominaciju na Listu projekata od
uzajamnog interesa.

Ministarstvo dostavija Vladi Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada) predlog iz stava 3
ovog clana radi davanja saglasnosti za nominovanje projekta od uzajamnog interesa.

Nakon pribavijene saglasnosti iz stava 4 ovog clana, nosilac projekta Evropskoj
komisiji podnosi pojedinacni predlog za projekat od uzajamnog interesa koji se odnosi na
teritoriju Crne Gore ili bitno utice na energetski sistem Crne Gore.

Planiranje projekata od interesa za Energetsku zajednicu i/ili projekti od

uzajamnog interesa

Clan 10

Projekti od interesa za Energetsku zajednicu i/ili projekti od uzajamnog interesa
koji se odnose na teritoriju Crne Gore ili bitno uticu na energetski sistem Crne Gore i koji
pripadaju kategorijama iz clana 12 stav 1 tacka 1 podtac. a do d i f ovog zakona moraju
biti ukijuceni u desetogodisnji plan razvoja prenosnog sistema elektricne energije koji
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OPS dostavija Agenciji u skladu sa zakonom kojim se ureduju energetske djelatnosti, kao
i u regionalne investicione planove koje sacinjava OPS zajedno sa drugim OPS-ovima u
okviru Evropske mreze operatora prenosnog sistema za elektricnu energiju u skladu sa
zakonom kojim se ureduje prekogranicna razmjena elektricne energije i prirodnog gasa i
imace najveci moguci prioritet u okviru tih planova.

OPS moze da ukijuci konkurentske projekte od interesa za Energetsku zajednicu,

osim projekata koji se odnose na pametneelektro energetske mreze, i projekte koji nijesu
dovoijno pripremljeni i spremni za realizaciju za pruzanje specificne analize troskova i

koristi, u relevantne regionalne investicione planove, nacionalne desetogodisnje planove
razvoja prenosnog sistema elektricne energije i druge nacionalne infrastrukturne planove,

prema potrebi, kao projekte koji se razmatraju.

Prioritetne kategorije energetske infrastrukture, koridori i oblasti

Clan 11

Da bi se pojedinacni predlog za projekat od interesa za Energetsku zajednicu koji
se odnosi na teritoriju Crne Gore ili bitno utice na energetski sistem Crne Gore nominovao

za Listu projekata od interesa za Energetsku zajednicu ili Listu projekata od uzajamnog
interesa neophodno je da pripada jednoj ili vise od sljedecih prioritetnih kategorija
transevropske energetske infrastrukture, i to:

1) prioritetni elektroenergetski koridori;
2) mediteranski morski koridori;

3) prioritetne vodonicne interkonekcije i elektrolizere;
4) prioritetne tematske oblasti, koje ukijucuju uvodenje pametnih

elektroenergetskih mreza, prekogranicnih mreza ugljen-dioksida i pametnih gasnih
mreza.

Blize prioritetne kategorije transevropske energetske infrastrukture iz stava 1 ovog
clana propisuje Ministarstvo.

Kategorije energetske infrastrukture

Clan 12

Da bi se pojedinacni predlog za projekat od Interesa za Energetsku zajednicu koji
se odnosi na teritoriju Crne Gore ili bitno utice na energetski sistem Crne Gore nominovao
za Listu projekata od interesa za Energetsku zajednicu neophodno je da pripada jednoj
ili vise od sljedecih kategorija energetske infrastrukture za:

1) elektricnu energiju, i to:

a) nadzemni dalekovodi naponskog nivoa 220 kV ili vise i podzemni i podmorski
energetski kablovi naponskog nivoa od 150 kV ili vise;

b) energetska infrastruktura za omogucavanje prenosa elektricne energije
proizvedene iz ofsor elektrana koje koriste obnovijive izvore energije;

c) objekti za skladistenje energije koji su direktno prikijuceni na prenosni sistem
110 kV ili vise;

d) svaku opremu ili instalaciju koja je neophodna da bi sistemi iz podtac. a, b i
c ove tacke funkcionisali sigurno, bezbjedno i efikasno, ukijucujuci sisteme zastite,
nadzora i kontrole na svim naponskim nivoima i trafostanicama;
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e) pametne eiektro energetske mreze;

f) ofsor mreze za obnovijivu energiju;
2) pametne gasne mreze opremu ili instalacije koje imaju za cilj da omoguce i

olaksaju integraciju veceg broja niskougljenicnih i posebno obnovijivih gasova, ukijucujuct
biometan ill vodonik, u gasnu mrezu;

3) vodonik, i to;

a) cjevovodi za transport;

b) objekti za skladistenje;

c) objekti za prijem, skladistenje i ponovnu gasifikaciju ili dekompresiju za tecni
vodonik ili vodonik:

d) svaku opremu ili instalaciju koja je neophodna za bezbjedno, sigurno i
efikasno funkcionisanje sistema vodonika ili za omogucavanje dvosmjernog kapaciteta,
ukijucujuci kompresorske stanice;

e) svaku opremu ili instalaciju koja omogucava upotrebu vodonika ili goriva
dobijenih vodonikom u transportnom sektoru;

4) elektrolizu, i to:

a) elektrolizere koji:

-imaju kapacitet od najmanje 50 MW, obezbijeden od strane jednog
elektrolizera ili vise elektrolizera koji cine jedan, koordinisani projekat;

-proizvodnja je u skladu sa zahtjevom za ustedu emisija gasova staklene
baste zivotnog ciklusa od 70% u odnosu na komparator fosilnih goriva od 94g C02ek/MJ:
I

-imaju funkciju vezanu za mrezu, posebno u pogledu ukupne fleksibilnosti
sistema i ukupne efikasnosti sistema elektricne energije i vodonicnih mreza;

b) pratecu opremu, ukijucujuci cjevovodno povezivanje na mrezu;

5) ugljen-dioksid:

a) namjenske cjevovode, osim uzvodne mreze cjevovoda, koji se koriste za
transport ugljen-dioksida iz vise izvora;

b)fiksni objekti za tecnost, privremeno skladistenje i pretvarace ugljen-
dioksida;

c) povrsinska postrojenja i postrojenja za ubrizgavanje povezana sa

infrastrukturom unutar geoloske formacije koja se koristi za trajno geolosko skladistenje
ugljen-dioksida:

d) svaku opremu ili instalaciju koja je bitna za ispravno, sigurno i efikasno
funkcionisanje predmetnog sistema, ukijucujuci sisteme zastite, nadzora i kontrole.

Da bi se pojedinacni predlog za projekat od uzajamnog interesa koji se odnosi na
teritoriju Crne Gore ili bitno utice na energetski sistem Crne Gore nominovao za Listu

projekata od uzajamnog interesa neophodno je da pripada jednoj ili vise kategorija
energetske infrastrukture za:

1) elekthcnu energiju;
a) nadzemni dalekovodi naponskog nivoa 220 kV ili vise i podzemni i podmorski

energetski kablovi naponskog nivoa od 150 kV ili vise;

b) ofsor mreze za obnovijivu energiju;
2) vodonik: cjevovodi za transport;
3) ugljen-dioksid:
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a) namjenske cjevovode, osim uzvodne mreze cjevovoda, koji se koriste za
transport ugljen-dioksida iz vise izvora;

b) povrsinske objekte i postrojenja za ubrizgavanje povezane sa

infrastrukturom unutar geoloske formacije koja se koristi za trajno geolosko skladistenje
ugljen-dioksida.

Blize kategorije energetske infrastrukture iz st. 1 i 2 ovog clana propisuje
Ministarstvo.

III. SAVJET ZA ENERGETSKE PROJEKTE

Nadlezno nacionaino tijelo

Clan 13

Radi realizacije projekta od interesa za Energetsku zajednicu i/ili projekata od

uzajamnog interesa Vlada obrazuje Savjet za energetske projekte (u daljem tekstu:
Savjet).

Savjet ima predsjednika i sest clanova.
Predsjednik Savjeta je starjesina organa drzavne uprave nadlezan za poslove

energetike.

Clanovi Savjeta su: starjesina organa drzavne uprave za poslove ekonomije,
starjesina organa drzavne uprave za poslove finansija, starjesina organa drzavne uprave
za poslove prostornog planiranja, urbanizma i drzavne imovine, starjesina organa
drzavne uprave nadlezan za evropske poslove, starjesina organa drzavne uprave
nadlezan za poslove ekologije i odrzivog razvoja i starjesina organa drzavne uprave
nadlezan za poslove regionalnog razvoja.

U radu Savjeta ucestvuje predstavnik Skupstine Crne Gore (u daljem tekstu;

Skupstina) na predlog generalnog sekretara Skupstine.
Savjet donosi odiuke vecinom glasova od ukupnog broja clanova.

Sredstva za rad Savjeta obezbjeduju se iz budzetskih sredstava Ministarstva.

Zadaci Savjeta su da:

1) koordinira u toku postupka donosenja odiuka koje su potrebne za realizaciju
projekta od interesa za Energetsku zajednicu i/ili projekata od uzajamnog interesa koji se

odnose na teritoriju Crne Gore ili bitno uticu na energetski sistem Crne Gore;

2) prati ucesce javnosti prilikom sprovodenja javne rasprave za projekte od
interesa za Energetsku zajednicu koji se odnosi na teritoriju Crne Gore ili bitno utice na
energetski sistem Crne Gore, u skladu sa propisom kojim se ureduje nacin sprovodenja
javne rasprave za projekte od interesa za Energetsku zajednicu koji se odnosi na teritoriju
Crne Gore ili bitno utice na energetski sistem Crne Gore i konsultacijama sa nosiocem
projekta:

3) prati donosenje odiuka nadleznih organa koje su potrebne za realizaciju
projekata od interesa za Energetsku zajednicu koji se odnosi na teritoriju Crne Gore ili

bitno utice na energetski sistem Crne Gore, u konsultaciji sa nosiocem projekta i drugim
nadleznim organima;
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4) saraduje sa drugim nadleznim organima, nadleznim organima ugovornih

strana Energetske zajednice i drzava clanica Evropske unije, kao i sa regionalnim i
medunarodnim organtzacijama, prilikom donosenja zajednickih odiuka i obezbjedivanja

efikasne i efektivne saradnje i komunikacije u cilju razmjene dobrih praksi;

5} saraduje sa nadleznim organima ugovornih strana i/ili drzava clanica, u slucaju

zajednickog projekta koji pripada jednoj od prioritetnih obalskih energetskih koridora, radi
imenovanja, za svaki konkretni projekat, jedinstvene kontakt tacke za nosioce projekta, u
cilju razmjene informacija i ubrzanja postupka donosenja potrebnih odiuka i dozvola;

6) procjenjuje, u saradnji sa nadleznim organima, koje su mjere potrebne da bi
se pojednostavile procedure strateske procjene uticaja na zivotnu sredinu i obezbijeduje

njihovu primjenu, o cemu obavjestava Sekretarijat Energetske zajednice;
7) saraduje sa drugim nadleznim organima, ukijucujuci organe nadlezne za

zastitu zivotne sredine, u vezi sa obimom, sadrzajem i nivoom detaijnosti izvjestaja i
dokumentacije koju podnosi nosilac projekta;

8) saraduje sa nadleznim organima drugih drzava u vezi sa prekogranicnim
uticajima na zivotnu sredinu radi sprovodenja zajednickih postupaka procjene uticaja na
zivotnu sredinu, u skladu sa zakonom;

9) razmatra sve izvjestaje i druga dokumenta, koje podnosi nosilac projekta ill
drugo lice;

10) vrsi i druge poslove u skladu sa zakonom i Poslovnikom o radu Savjeta.
Savjet moze, radi efikasnijeg i kvalitetnijeg obavijanja zadataka iz stava 7 ovog

clana, obrazovati radne timove i angazovati eksperte za odredene oblasti.

Organi drzavne uprave, organi uprave, organi lokalne samouprave, organi lokalne

uprave, kao i drugi subjekti duzni su da na zahtjev Savjeta dostave podatke, objasnjenja
i izvjestaje potrebne za realizaciju zadataka Savjeta.

Savjet donosi Poslovnik o radu kojim se ureduje nacin rada Savjeta, kao i druga
pitanja od znacaja za rad Savjeta.

Savjet, po potrebi, a najmanje jednom godisnje, do 30. juna tekuce za prethodnu
godinu, dostavija Skupstini, na upoznavanje, izvjestaj o narocito znacajnim i vaznim
pitanjima iz djelokruga svog rada.

Kontakt tacka

Clan 14

Ministarstvo je kontakt tacka nosiocima projekta u postupku donosenja odiuke.

Duznosti nosioca projekta

Clan 15

Nosilac projekta je duzan da:

1)dostavi, u pisanoj formi, obavjestenje o projektu Savjetu, ukijucujuci razumno
detaljan prikaz projekta;

2) obezbjeduje finansijska sredstva za projekte od interesa za Energetsku
zajednicu i /ili projekte od uzajamnog interesa;

3) izradi plan implementacije projekta od interesa za Energetsku zajednicu i /ili
projekte od uzajamnog Interesa u skladu sa clanom 24 ovog zakona;

8



4) podnese godisnji izvjestaj Savjetu do 31. decembra tekuce godine;

5) saraduje sa Savjetom, Agencijom, organima Energetske zajednice i svim
zainteresovanim stranama;

6) izradi i dostavi Savjetu koncept ucesca javnosti u skladu sa clanom 28 ovog
zakona;

7) uspostavija i redovno azurira posebne internet stranice projekta od interesa za

Energetsku zajednicu i /ili projekta od uzajamnog interesa, koje su povezane sa internet
stranicama Energetske zajednice i/ili Evropske komisije, ukijucujuci, prema potrebi, i

druga sredstva javnog informisanja;
8) objavi sve relevantne informacije o projektima;
9) objavi i dostavi Savjetu detaljan izvjestaj o realizaciji javnih konsultacija u vezi

sa prihvatanjem ili odbijanjem iziozenih misljenja, uz prikaz izmjena u vezi sa lokacijom,
trasom ili dizajnom projekta;

10) pripremi i dostavi Savjetu izvjestaj koji sadrzi aktivnosti vezane za ucesce

javnosti prije podnosenja zahtjeva, ukijucujuci aktivnosti sprovedene prije pocetka
postupka, odnosno donosenja dozvola;

11) obavjestava Savjet redovno, a najmanje jednom godisnje do pustanja
projekta u rad, u slucaju da samostaino ili zajedno sa drugim nosiocima projekta ima
obavezu podnosenja zahtjeva za investiranje, svim nadleznim nacionalnim regulatornim
tijelima o napretku projekta, kao i o identifikaciji troskova i uticaja povezanih sa projektom.

Saradnja sa koordinatorom

Clan 16

U slucaju da organ! Energetske zajednice imenuju koordinatora za projekat od
interesa za Energetsku zajednicu. Savjet, Agencija. organi drzavne uprave, organi
uprave, organi lokalne samouprave, nosioci projekta, ukijucujuci i druga zainteresovana
lica, duzni su da saraduju sa koordinatorima.

IV. POSTUPAK

Postupak donosenja dozvola

Clan 17

Kada se projekat od interesa za Energetsku zajednicu, odnosno projekat od
uzajamnog interesa nade na Listi projekata od interesa za Energetsku zajednicu,
odnosno na Listi projekata od uzajamnog interesa pokrece se postupak donosenja
dozvola koji se sastoji od procedure prije postupka donosenja dozvola, prethodne
procedure i glavne procedure.

Procedura prije postupka donosenja dozvola

Clan 18
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Nosilac projekta, u pisanoj formi, dostavija Savjetu obavjestenje o projektu
ukijucujuci detaijni prikaz projekta.

U roku od tri mjeseca od prijema obavjeMenja, Savjet ce:

1) prihvatiti obavjestenje iz stava 1 ovog clana, ill
2) odbiti obavjestenje iz stava 1 ovog clana, ako smatra da projekat nije spreman

da ude u postupak donosenja dozvola.

U slucaju odbijanja obavjestenja, Savjet ce u svojoj odiuci navesti razloge
odbijanja obavjestenja.

Prethodna procedura

Clan 19

U slucaju dvije ili vise ugovornih strana i/ili drzava clanica postupak donosenja
dozvola pocinje ted danom prihvatanja posljednjeg obavjestenja od strane nadleznog
organa, odnosno tijela druge drzave.

Prethodna procedura obuhvata period od pocetka postupka donosenja dozvola do
trenutka prihvatanja podnijetog zahtjeva od strane Savjeta.

Procedura iz stava 2 ovog clana moze trajati najduze 24 mjeseca.

Savjet je duzan da u najkracem roku, a najkasnije u roku od sest mjeseci od dana
prihvatanja obavjestenja iz clana 18 stav 1 ovog zakona od strane nosioca projekta, u
saradnji sa drugim nadleznim organima, odnosno tijelima, odredi koje izvjestaje i
dokumentaciju je nosilac projekta duzan da dostavi.

Savjet moze da od nosioca projekta zahtijeva dostavijanje i drugih potrebnih
informacija.

Savjet ce, u roku od tri mjeseca od dana dostavijanja informacija iz stava 5 ovog
clana, prihvatiti na razmatranje zahtjev u pisanoj formi ili u elektronskom obliku, cime

pocinje glavna procedura.
Savjet je duzan da u saradnji sa nadleznim organima, drugim nadleznim tijelima i

nosiocem projekta, utvrdi detaljan plan izdavanja potrebnih dozvola u skladu sa zakonom.

Prethodna procedura, po potrebi, moze da ukijuci dostavijanje: izvjestaja u vezi
zastite zivotne sredine od strane nosioca projekta u skladu sa zakonom kojim se ureduje
zastita zivotne sredine i procjenu klimatskih rizika i mjera prilagodavanja klimatskim
promjenama za projekat, u skladu sa zakonom kojim se ureduje zastita od negativnih
uticaja klimatskih promjena.

Od trenutka prihvatanja obavjestenja od strane Savjeta, pocinje prethodna
procedura koja traje do prihvatanja zahtjeva koji oznacava pocetak postupka donosenja
potrebnih dozvola.

Blizi sadrzaj potrebne dokumentacije koja se podnosi uz zahtjev iz stava 2 ovog
clana propisuje Ministarstvo.

Glavna procedura

Clan 20

Nosilac projekta je duzan da Savjetu dostavi uredan, potpun i razumijiv zahtjev za
donosenje odiuke (u daljem tekstu: zahtjev).
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Glavna procedura obuhvata period od datuma prihvatanja podnijetog zahtjeva od
strane Savjeta do donosenja odiuke.

Odiuku iz stava 2 ovog clana donosi Vlada, na predlog Savjeta.
Postupak donosenja odiuke iz stava 1 ovog clana moze trajati najduze 18 mjeseci.

Rokovi

Clan 21

Postupak donosenja dozvola ne moze trajati duze od 42 mjeseca.
U slucaju da Savjet procijeni da postupak donosenja dozvola nece biti zavrsen u

roku iz stava 1 ovog clana, moze da prije njegovog isteka, produzi rok za najvise devet
mjeseci.

U slucaju vanrednih okolnosti rok iz stava 2 ovog clana moze se ponovo produziti.

0 razlozima kasnjenja, u slucajevima iz st. 2 i 3 ovog clana, Savjet je duzan da
obavijesti grupe iz clana 8 ovog zakona.

Rokovi iz st. 1, 2 i 3 ovog clana ne odnose se na obaveze koje proizilaze iz

Sporazuma o osnivanju Energetske zajednice i medunarodnog prava, kao ni na upravni
spor i pravna sredstva pred sudom ili arbitrazom.

U slucaju da se odredivanje trase ili iokacije u ugovornim stranama i/ili drzavama

clanicama, koje se preduzima iskijucivo za posebne potrebe planiranog projekta,
ukijucujuci planiranje specificnih koridora za mreznu infrastrukturu, ne mogu sprovesti u
postupku donosenja odiuke, odiuka se donosi u roku od sest mjeseci, od datuma
podnosenja potpune dokumentacije od strane nosioca projekta.

U slucaju iz stava 6 ovog clana, ukupno trajanje postupka izdavanja dozvole iz
stava 1 ovog clana smanjuje se na sest mjeseci, osim u izuzetnim okolnostima.

Vazece studije, dozvole ili odobrenja

Clan 22

Savjet je duzan da, u postupku donosenja dozvola, uzme u obzir sve vazece

relevantne studije, dozvole ill odobrenja izdata za projekte i nece traziti ponavijanje
pribavijenih studija, dozvola ili odobrenja.

Uputstvo o procedurama

Clan 23

Procedure za pracenje i realizaciju projekata od interesa za Energetsku
zajednicu i projekata od uzajamnog interesa, nacin saradnje Savjeta sa drugim nadleznim
organima drzavne uprave, organima uprave, nadleznim organima lokalne samouprave i
nadleznim organima lokalne uprave, nadleznim organima ugovornih strana i drzava
clanica, kao i sa regionalnim i medunarodnim organizacijama, blizi nacin sprovodenja
javne rasprave za projekte od interesa za Energetsku zajednicu i projekte od uzajamnog
interesa koji se realizuju na teritoriji Crne Gore, druga pitanja od znacaja u postupku
donosenja odiuka i izdavanja dozvola u skladu sa zakonom i druga pitanja od znacaja za
realizaciju projekata od interesa za Energetsku zajednicu i projekata od uzajamnog
interesa, propisuje Ministarstvo.
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Implementacija projekta

Clan 24

Nosilac projekta izraduje plan impiementacije projekta sa Liste projekata od
interesa za Energetsku zajednicu i/ili Liste projekata od uzajamnog interesa, ukijucujuci
vremenski raspored za:

1) studije izvodljivosti i projektne studije, ukijucujuci, u pogledu prilagodavanja na
klimatske promjene, u skladu sa zakonom i propisima kojima se ureduje zastita zivotne
sredine i principom „ne nanosenja znacajne stete“:

2) saglasnost Agencije na plan iz clana 10 ovog zakona i druge ptanove u skladu

sa zakonom kojim se ureduju energetske djelatnosli ili drugog nadleznog organa;
3) izgradnju i pustanje u rad projekta;
4) postupak izdavanja dozvola iz clana 17 ovog zakona.

OPS, ODS ili drugi operatori duzni su da saraduju radi podrske razvoju projekata
od interesa za Energetsku zajednicu i/ili projekata od uzajamnog interesa na svom

podrucju.

Pracenje projekta

Clan 25

Nosilac projekta je duzan da Savjetu dostavi godisnji izvjestaj za svaki pojedinacni
projekat do 31. decembra tekuce godine, pocevsi od godine nakon ukijucivanja projekta
na Listu projekata od interesa za Energetsku zajednicu i/ili Listu projekata od uzajamnog
interesa.

Izvjestaj iz stava 1 ovog clana narocito sadrzi podatke o:

1) postignutom napretku razvoja, izgradnji i pustanju u rad projekta, posebno u
vezi postupka donosenja dozvola i konsultacija, uskladenosti sa zakonom kojim se
ureduje i propisima kojima se ureduje zastita zivotne sredine i principom da projekat „ne
pravi znacajnu stetu“ zivotnoj sredini i preduzetim mjerama za prilagodavanja na
klimatske promjene;

2) kasnjenjima u odnosu na plan impiementacije, razloge kasnjenja, kao i drugim
pojedinostima;

3) revidiranom planu za prevazilazenje kasnjenja, ako je potrebno.

Savjet podnosi Regulatornom odboru Energetske zajednice, odnosno Agencije za
saradnju energetskih regulatora Evropske unije (u daljem tekstu: ACER), kao i retevantnoj
grupi izvjestaj dopunjen informacijama o napretku i, prema potrebi, o kasnjenjima u
realizaciji projekata od interesa za Energetsku zajednicu i/ili projekata od uzajamnog
interesa koji se nalaze na njihovom podrucju u vezi sa postupkom donosenja dozvola,

kao i o razlozima kasnjenja, do 28. februara tekuce godine nakon godine u kojoj nosilac
projekta treba da podnese izvjestaj iz stava 1 ovog clana.

Doprinos Savjeta i/ili drugog nadleznog organa u vezi sa izvjestajem iz st. 1 i 2
ovog clana mora da bude jasno naznacen kao takav i sastavijen bez modifikacije teksta
koji su unijeti od strane nosioca projekta.
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Ako Sekretarijat Energetske zajednice ili ACER zatraze dodatne informaclje u vezi
sa projektom od interesa za Energetsku zajednicu i/ili projektom od uzajamnog interesa,
Savjet je duzan da dostavi trazene informacije u roku koji je odreden u zahtjevu.

Mjere u slucaju kasnjenja realizacije projekta

Clan 26

U slucaju kasnjenja pustanja u rad projekta sa Liste projekata od interesa za

Energetsku zajednicu i/ili Liste projekata od uzajamnog interesa u odnosu na plan
implementacije, osim u slucaju nepredvidenog ili neizbjeznog dogadaja koji je van
kontrole nosioca projekta, primjenjuju se sljedece mjere:

1) nosilac projekta ce, u roku od 24 mjeseca od dana pustanja u rad navedenog
u planu implementacije, izabrati trecu stranu koja ce finansirati ili izgraditi cijeli ili dio
projekta;

2) ako treca strana nije izabrana u skladu sa tackom 1 ovog stava, u roku od dva
mjeseca od isteka roka iz tacke 1 ovog stava, Vlada ce imenovati trecu stranu za

finansiranje ili izgradnju projekta, a nosilac projekta je duzan da je prihvati;
3) ako kasnjenje u odnosu na dan pustanja u rad iz plana implementacije prelazi

26 mjeseci, Savjet ce obavijestiti Sekretarijat Energetske zajednice i/ili Evropsku komistju,
koji mogu da raspisu poziv za podnosenje predloga za izgradnju projekta u skladu sa
dogovorenim rokom vremena koji je otvoren svakoj trecoj strani koja moze da bude
nosilac projekta:

4) kada se primjenjuju mjere iz tac. 2 ili 3 ovog stava, operator sistema na cijem
se podrucju nalazi investicija duzan je da izvrsiocima, odnosno investitorima ili trecoj
strani pruzi sve informacije potrebne za realizaciju investicije, prikljuci nove objekte na
prenosnu mrezu ili, prema potrebi, mrezu za distribuciju, ukijucujuci, u granicama
moguceg, najbolje postupanje radi realizacije investicije, kao i siguran, pouzdan i efikasan
rad i odrzavanje projekta sa Liste projekata od interesa za Energetsku zajednicu i/ili Liste
projekata od uzajamnog Interesa.

Uklanjanje projekta sa Liste

Clan 27

Nosilac projekta gubi sva prava i obaveze u vezi sa statusom projekta od interesa
za Energetsku zajednicu i/ili projekta od uzajamnog interesa u slucaju uklanjanja sa Liste
projekata od interesa za Energetsku zajednicu i/ili Liste projekata od uzajamnog interesa.

Odredba stava 1 ovog clana ne primjenjuje se na projekte ciji je zahtjev i
dokumentaciju prihvatio Savjet na razmatranje, osim ako je projekat uklonjen sa Liste
projekata od interesa za Energetsku zajednicu i/ili Liste projekata od uzajamnog interesa,
zbog nelacnih informacija.

Odredba stava 1 ovog clana ne primjenjuje se na finansijsku pomoc koja je
odobrena za projekat prije njegovog uklanjanja sa Liste projekata od interesa za
Energetsku zajednicu i/ili Liste projekata od uzajamnog interesa.

Ucesce javnosti
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Cian 28

Za projekte od interesa za Energetsku zajednicu i projekte od uzajamnog interesa
koji se realizuju na teritoriji Crne Gore i jedne ili vise ugovornih strana i/ili drzava clanica
sprovodi se javna rasprava, uz obezbjedivanje transparentnosti, informisanja i ucesca
zainteresovane javnosti u svim fazama njihove pripreme, odobravanja i realizacije.

Nosilac projekta je duzan da, u roku od tri mjeseca prije pocetka postupka
donosenja odiuka i izdavanja dozvola, izradi i dostavi Savjetu obavjestenje o nacinu
sprovodenja javne rasprave.

Savjet moze da da odobrenje ili da zahtijeva izmjene ili dopune obavjestenja iz
stava 2 ovog clana u roku od tri mjeseca od prijema koncepta, vodeci racuna o nacinu

ucestvovanja javnosti prije pocetka postupka donosenja odiuka i izdavanja dozvola.
Nosilac projekta je duzan, u slucaju da namjerava znacajno da izmijeni nacin

sprovodenja javne rasprave obavijestiti Savjet.
U slucaju iz stava 4 ovog clana Savjet moze traziti izmjene ili dopune obavjestenja.
Savjet sprovodi najmanje jednu javnu raspravu prije nego sto nosilac projekta

podnese Savjetu zahtjev i dokumentaciju iz clana 19 st. 2 i 4 ovog zakona.
Javna rasprava iz stava 6 ovog clana ne utice na bilo koju javnu raspravu koja se

sprovodi nakon podnosenja zahtjeva i dokumentacije iz clana 19 st. 2 i 4 ovog zakona
Savjetu.

U toku trajanja javne rasprave zainteresovane strane se informisu o projektu u
ranoj fazi, identifikaciji najprikladnije lokacije, trase ili tehnologije, ukijucujuci razmatranje
klimatskih rizika i mjera prilagodavanja klimatskim promjenama za projekat, sve uticaje i
druga pitanja od znacaja za realizaciju projekta.

Za prekogranicne projekte koji ukijucuju dvije ili vise ugovorenih strana i/ili drzava
clanica, javne rasprave sprovedene u skladu sa stavom 6 ovog clana bice odrzane u
svakoj od zainteresovanih ugovornih strana i/ili drzava clanica, u trajanju od najvise dva
mjeseca od dana pocetka prve javne rasprave.

Za projekte koji mogu imati znacajan prekogranicni uticaj u jednoj ili vise ugovornih
strana i/ili drzava clanica, a koji ce vjerovatno imati znacajan uticaj na zivotnu sredinu u
drugoj ugovornoj strani i/ili drzavi clanici, ili kada to zatrazi ugovorna strana Ugovora o
osnivanju Energetske zajednice i/ili drzava clanica koja ce biti znacajno pogodena, i ako
je primjenijiva Konvencija o procjeni uticaja na zivotnu sredinu u prekogranicnom
kontekstu, relevantne informacije bice dostupne nadleznim organima ugovornih strana
i/ili drzavama clanicama.

V. PODSTICAJII TROSKOVI

Podsticaji

Clan 29

Ako se nosilac projekta pri razvoju, radu ili odrzavanju projekta od zajednickog
interesa i/ili projekta od uzajamnog interesa za koji Agencija daje saglasnost u skladu sa
zakonom kojim se ureduju energetske djelanosti, suocava sa rizicima vecim od

uobicajenih rizika za uporedivi infrastrukturni projekat, Agencija moze na njegov zahtjev
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donijeti odiuku o dodjeljivanju podsticaja za taj projekat, u skladu sa metodologijom iz
stava 9 ovog clana i zakonom kojim se ureduju energetske djelanosti.

Uz zahtjev iz stava 1 ovog clana podnosi se investicioni plan, dokumentacija i
analize rizika, u skladu sa metodologijom iz stava 9 ovog clana.

Odluka Agencije o podsticajima iz stava 1 ovog clana donosi se na osnovu

zahtjeva nosioca projekta, uz obavezno dostavijanje potrebne dokumentacije i analize
rizika.

Odredba stava 1 ovog clana ne primjenjuje se u slucaju ako je projekat od
zajednickog interesa i/ili projekat od uzajamnog interesa dobio izuzece za novu

infrastrukturu u skladu sa zakonom kojim se ureduje nacin obavijanja energetskih
djelatnosti i zakonom kojim se ureduje prekogranicna razmjena elektricne energije i
prirodnog gasa.

Prilikom odiucivanja o zahtjevu iz stava 1 ovog clana, Agencija uzima u obzir
rezultate analize troskova i koristi, koje je nosilac projekta izradio u skladu sa

metodologijom iz clana 30 st. 1 i 2 ovog zakona a posebno pozitivne spoijnje uticaje
projekta na regionalnom nivou ili nivou Evropske unije.

Agencija je duzna da analizira posebne rizike sa kojima se suocava nosilac

projekta, preduzete mjere ubiazavanja rizika i razloge za profil rizika imajuci u vidu neto
pozitivan ucinak projekta u poredenju sa manje rizicnom alternativom, u skladu sa

metodologijom iz stava 9 ovog clana.
Prihvatljivi rizici posebno ukijucuju rizike koji se odnose na nove tehnologije

prenosa na kopnu i moru, rizike koji se odnose na nedovoijnu nadoknadu troskova i

razvojne rizike.

Odluka o dodjeljivanju podsticaja uzima u obzir specificnu prirodu nastalog rizika i
moze dati podsticaje koji obuhvataju jednu ili vise od sljedecih mjera:

1) anticipativno ulaganje;
2) priznavanje efikasno nastalih troskova prije pustanja projekta u rad;
3) obezbjedivanje dodatnog povrata na sredstva ulozena za projekat;
4) sve druge potrebne mjere.

Agencija utvrduje i dostavija Regulatornom odboru Energetske zajednice
metodologiju i kriterijume koji se koriste za procjenu ulaganja u energetske infrastrukturne
projekte i vecih rizika povezanih sa tim projektima.

Metodologija i kriterijumi iz stava 9 ovog clana posebno ukijucuju rizike koji nastaju
i odnose se na projekte za energetsku infrastrukturu iz clana 12 stav 1 tacka 1 podtacka
b ovog zakona, druge projekte i ofsor mreze za obnovijivu energiju i projekti koji, iako
imaju niske kapitalne troskove, imaju znacajni operativni rashod.

Prilikom izrade Metodologije 1 kriterijuma iz istava 9 ovog clana, Agencija uzima u
obzir smjernice o dobrim praksama za tretman investicionih zahtjeva koji ukijucuju i
zahtjeve za alokaciju troskova sa prekogranicnim uticajem koje donosi ACER.

U slucaju da mjere iz st. 5, 7 i 10 ovog clana nijesu dovoijne da obezbijede
blagovremenu primjenu projekata od interesa za Energetsku zajednicu i projekata od
uzajamnog interesa, primjenjivace se smjernice o podsticajima koje izdaje Evropska
komisija.

Troskovi I koristi
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Clan 30

Metodologija za sektorsku harmonizovanu analizu troskova i koristi energetskog

sistema, koju su usvojili ENTSO za elektricnu energiju (u daljem tekstu: ENTSO-E) i
ENTSO za gas (u daljem tekstu: ENTSOG) primjenjivace se za projekte od interesa za

Energetsku zajednicu i projekte od uzajamnog interesa koji spadaju u kategorije iz clana
12 stav 1 tacka 1 podtac. a, b, d i f i tacka 3 ovog zakona.

Za projekte od interesa za Energetsku zajednicu i projekte od uzajamnog interesa

koji spadaju u kategorije energetske infrastrukture iz clana 12 stav 1 tacka 1 podtac. c i e

i tac. 2, 4 i 5 ovog zakona primjenjivace se metodologije Evropske komisije.
Agencija, u saradnji sa nadleznim nacionalnim regulatornim tijelima, unutar

Regulatornog odbora Energetske zajednice, ucestvuje u utvrdivanju i objavijivanju niza
pokazateija i odgovarajucih referentnih vrijednosti radi poredenja jedinicnih investicionih

troskova za uporedive infrastrukturne projekte za svaku od kategorija iz clana 11 ovog
zakona.

Nosilac projekta duzan je da dostavi trazene podatke Agenciji i Regulatornom

odboru Energetske zajednice.

Nosilac projekta moze da koristi referentne vrijednosti koje je objavio Regulatorni

odbor Energetske zajednice za analize troskova i koristi specificne za projekte.
Agencija, ako je to moguce u kontekstu regionalne saradnje, u skladu sa zakonom

kojim se ureduje nacin obavijanja energetskih djelatnosti, zajedno sa drugim nadleznim

nacionalnim regulatornim tijelima, provjerava dosljednu primjenu kriterijuma i
metodologije za analizu troskova i koristi i procjenjuje njihov prekogranicni znacaj u okviru
svojih aktivnosti u grupi za projekte iz clana 8 stav 1 ovog zakona.

Agencija, u saradnji sa nadleznim nacionalnim regulatornim tijelima, na zahtjev,
dostavija procjene iz stava 6 ovog clana nadleznoj grupi za projekte iz clana 8 stav 1 ovog
zakona.

Investicije sa prekogranicnim uticajima i alokacijom troskova

Clan 31

Opravdani investicioni troskovi, koji ne ukijucuju troskove odrzavanja, a koji su

povezani sa projektom od interesa za Energetsku zajednicu ill projektom od uzajamnog
interesa iz oblasti energetske infrastrukture iz clana 12 stav 1 tacka 1 podtac. a do d i f i

tacka 3 ovog zakona, a koji se odnose na dio projekta na teritoriji Crne Gore, bice
pokriveni od strane korisnika sistema kroz cijene za koriscenje sistema u Crnoj Gori
utvrdene u skladu sa zakonom kojim se ureduju energetske djelatnosti, u dijelu u kojem
nijesu pokriveni naknadama za upravijanje zagusenjima ili drugim naknadama.

Izuzetno od stava 1 ovog clana, ako je za projekat od interesa za Energetsku
zajednicu ili projekat od uzajamnog interesa iz oblasti energetske infrastrukture iz clana

12 stav 1 tacka 1 podtac. a do d i f i tacka 3 ovog zakona koji se realizuju na teritoriji Crne

Gore donijeta odiuka iz clana 33, odnosno iz clana 35 ovog zakona, opravdani investicioni
troskovi iz stava 1 ovog clana, koji ne ukijucuju troskove odrzavanja bice pokriveni i od

strane relevantnih operatora prenosnih sistema ili nosilaca projekata prenosne

infrastrukture ugovornih strana i/ili drzava clanica Evropske unije, kojima projekat
obezbjeduje neto pozitivan efekat.

Opravdani investicioni troskovi koji ne ukijucuju troskove odrzavanja, a povezani
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su sa projektom od interesa za Energetsku zajednicu ill projektom od uzajamnog interesa
iz clana 12 stav 1 tacka 1 podtac. a do d i f i tacka 3 ovog zakona i odnose se na dio

projekta koji se ne realizuje na teritoriji Crne Gore, bice pokriveni od strane relevantnih

operatora prenosnih sistema ill nosilaca projekata prenosne infrastrukture ugovornih
strana i/ili drzava clanica Evropske unije, kojima projekat obezbjeduje neto pozitivan
efekat, u skladu sa odiukom iz clana 33, odnosno clana 35 ovog zakona.

Troskovi iz stava 3 ovog clana, u mjeri u kojoj nijesu pokriveni prihodima od

zagusenja ill drugim naknadama, snose korisnici sistema kroz cijene za koriscenje

sistema utvrdene u skladu sa zakonom kojim se ureduju energetske djelatnosti, u dijelu

koji pripada Crnoj Gori, u skladu sa odiukom iz clana 33, odnosno clana 35 ovog zakona.
Odredbe st. 1, 2, i 3 ovog clana primjenjuju se na projekte od interesa za

Energetsku zajednicu ili projekte od uzajamnog interesa, ako najmanje jedan nosilac
projekta zatrazi od nadleznih drzavnih organa njihovu primjenu za troskove projekta.

Ako projekat ima vise nosilaca projekta, nadlezna nacionalna regulatorna tijela

ce bez odiaganja zatraziti od svih nosilaca projekta da zajednicki podnesu zahtjev za

investiciju u skladu sa clanom 32 stav 2 ovog zakona.
Ako projekat od interesa za Energetsku zajednicu i/ili projekat od uzajamnog

interesa ubiazava negativne spoljasnje uticaje, kao sto su nezeljeni tokovi, i taj projekat
se implementira u Crnoj Gori ili ugovornoj strani i/ili drzavi clanici, kao zemiji koja je izvor
negativnih eksternalija, takvo ubiazavanje se nece smatrati prekogranicnom koristi i stoga

nece biti osnova za raspodjelu troskova prema operatorima prenosnog sistema koji je
pogoden tim negativnim eksternalijama.

Zahtjev za raspodjelu troskova

Clan 32

Za projekte od interesa za Energetsku zajednicu i projekte od uzajamnog interesa,
za koje je donijeta odiuka iz clana 33, odnosno clana 35 ovog zakona, nosilac projekta je

obavezan da najmanje jednom godisnje do pustanja projekta u rad obavijesti Agenciju i
druga nadlezna nacionalna regulatorna tijela o napretku projekta, identifikaciji troskova i
uticajima povezanim s njim.

Ako je projekat od interesa za Energetsku zajednicu ili projekat od uzajamnog
interesa spreman ili se procijeni da ce biti spreman za pocetak faze izgradnje u narednih

36 mjeseci, nosilac projekta, nakon konsullacija sa operatorima prenosnog sistema iz

ugovornih strana i/ili drzava clanica koje ostvaruju znacajan neto pozitivan uticaj od njega,

podnosi zahtjev za investiciju.

Zahtjev za investiciju iz stava 2 ovog clana ukijucuje zahtjev za prekogranicnu
raspodjelu troskova i podnosi se Agenciji i svim drugim nadleznim nacionalnim

regulatornim tijelima, uz sljedecu pratecu dokumentaciju:
1) azuriranu analizu troskova i koristi koja je specificna za projekat i izradena u

skladu sa metodologijom iz clana 30 st. 1 i 2 ovog zakona.

2) poslovni plan koji procjenjuje finansijsku odrzivost projekta, ukijucujuci

odabrano rjesenje za finansiranje, a za projekte od interesa za Energetsku zajednicu i/ili
projekte od uzajamnog interesa iz kategorije energetske infrastrukture iz clana 12 stav 1

tacka 3 ovog zakona, rezultate trzisnog testiranja;
3) ako se nosioci projekta sloze, obrazlozeni predlog za prekogranicnu
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raspodjelu troskova.
Prilikom pripreme zahtjeva iz stava 1 ovog clana, nosilac projekta duzan je da

uzme u obzir preporuke za dobre prakse u tretmanu investicionih zahtjeva koje je usvojio

Regulatorni odbor Energetske zajednice za projekat od interesa za Energetsku zajednicu,

odnosno ACER za projekat od uzajamnog interesa.
Analiza troskova i koristi iz stava 3 tacka 1 ovog clana mora uzeti u obzir koristi

koje projekat donosi izvan granica ugovornih strana i/ili drzava clanica Evropske unije na

cijoj se teritohji projekat nalazi, pri cemu se obavezno koriste najmanje zajednicki scenariji

koje su razvili ENTSO-E ill ENTSOG za planiranje razvoja mreze.

Ako se za analizu troskova i koristi iz stava 3 tacka 1 ovog clana koriste dodatni

scenariji, oni moraju biti uskladeni sa energetskim i klimatskim ciljevima Energetske
zajednice za 2030. godinu, kao i ciljem postizanja kllmatske neutralnosti do 2050. godine.

Ako projekat vodi vise nosilaca, ti nosioci su duzni da zajednicki podnesu zahtjev

za investiciju.

Agencija je duzna da, po prijemu, bez odiaganja dostavi kopiju svakog zahtjeva za

raspodjelu troskova Regulatornom odboru Energetske zajednice i Sekretarijatu

Energetske zajednice radi informisanja.
Agencija je duzna, na zahtjev grupa, da cuva povjerijivost komercijaino osjetijivih

informacija.

Odiuka Agencije o raspodjeli troskova

Clan 33

Odiucujuci 0 zahtjevu iz clana 32 stav 2 ovog zakona, Agencija je nakon

konsultacija sa nosiocima projekta duzna da saraduje sa drugim nadleznim nacionalnim

regulatornim tijelom kako bi donijela zajednicku koordinisanu odiuku o raspodjeli efikasno
nastalih investicionih troskova koje ce snositi svaki operator sistema za projekat, kao i

njihovom ukijucivanju u cijene za koriscenje sistema, nakon konsultacija s nosiocima
projekta.

Koordinisana odiuka iz stava 1 ovog clana donosi se u roku od sest mjeseci od

dana kada posljednji od nadleznih nacionalnih regulatornih tijela primi zahtjev za

investiciju.
Ako se na osnovu zajednicke analize Agencije i drugih nadleznih nacionalnih

regulatornih tijela zakijuci da projekat ili dio projekta ne pruza znacajan neto benefit koristi
u bilo kojoj ugovornoj strani i/ili drzavi clanici Evropske unije, donosi se odiuka o odbijanju
zahtjeva za investiciju, u cjelosti ili djelimicno.

Prilikom donosenja odiuke o raspodjeli efikasno nastalih investicionihih troskova,

Agencija u saradnji sa drugim nadleznim nacionalnim regulatornim tijelima uzima u obzir
stvarne ili procijenjene;

1) prihode od zagusenja ili druge naknade;
2) prihode iz kompenzacionog mehanizma izmedu operatora prenosnih sistema,

uspostavijenog u skladu sa zakonom kojim se ureduje prekogranicna razmjena elektricne

energije i prirodnog gasa.

Raspodjela troskova sa prekogranicnim uticajem uzima u obzir ekonomske,

socijalne i ekoloske troskove i koristi projekata u ugovornim stranama i/ili drzavama
clanicama Evropske unije, kao i potrebu za osiguravanjem stabilnog finansijskog okvira
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za razvoj projekata od interesa za Energetsku zajednicu i projekata od uzajamnog
interesa uz minimainu potrebu za finansijskom podrskom.

Prilikom raspodjele troskova sa prekogranicnim uticajem, Agencija u saradnji sa
drugim nadleznim nacionalnim regulatornim tijelima, nakon konsultacija sa

odgovarajucim OPS-ovima, nastoji postici medusobni dogovor zasnovan, ali ne

ogranicen, na informacijama iz clana 32 stav 3 tac. 1 i 2 ovog zakona.

Prilikom raspodjele troskova iz stava 6 ovog clana uzimaju se u obzir svi relevantni
zajednicki scenariji uspostavijeni za planiranje razvoja mreze koje razvijaju ENTSO-E ili

ENTSOG, kao i druge scenarije za planiranje razvoja mreze, koji omogucavajuci robusnu
analizu doprinosa projekata od interesa za Energetsku zajednicu i projekata od

uzajamnog interesa u skladu sa energetskom politikom Evropske unije u vezi sa
dekarbonizacijom, integracijom trzista, konkurencijom, odrzivoscu i sigurnoscu
snabdijevanja.

Ako se prilikom raspodjele troskova koriste dodatni scenariji, isti moraju biti u

skladu sa energetskim i klimatskim ciljevima Energetske zajednice za 2030. godinu i
klimatskim ciljem neutralnosti do 2050. godine.

Prilikom izrade koordinisane odiuke iz stava 1 ovog clana, Agencija uzima u obzir
smjernice o dobrim praksama za tretman investicionih zahtjeva koji ukijucuju i zahtjeve
za alokaciju troskova sa prekogranicnim uticajem koje donosi ACER.

Agencija u saradnji sa drugim nadleznim nacionalnim regulatornim tijelima bez

odiaganja obavjestava Regulatorni odbor Energetske zajednice i Sekretarijat Energetske
zajednice o odiuci o raspodjeli troskova zajedno sa svim relevantnim informacijama u vezi
s tom odiukom.

Odiuka 0 raspodjeli troskova sadrzi detaijna obrazlozenja za raspodjelu troskova
izmedu ugovornih strana, ukijucujuci sljedece:

1) procjenu uticaja na svaku od ukijucenih ugovornih strana i/ili drzava clanica

Evropske unije, ukijucujuci uticaj na cijene za koriscenje sistema;

2) procjenu poslovnog plana iz clana 32 stav 3 tacka 2 ovog zakona;

3) regionalne ili sire koristi za Energetsku zajednicu i/ili Evropsku uniju, kao sto
su sigurnost snabdijevanja, fleksibilnost sistema, solidarnost ili inovacije koje bi projekat

mogao genehsati;
4) rezultate konsultacija sa relevantnim nosiocima projekta.

Agencija je duzna da objavi odiuku o raspodjeli troskova na svojoj internet stranici
i u „Sluzbenom listu Crne Gore”.

Ukijucivanje investicionih troskova u cijene za koriscenje sistema

Clan 34

Agencija ukijucuje relevantne opravdane investicione troskove u cijene za
koriscenje sistema, u skladu sa zakonom kojim se ureduje nacin obavijanja energetskih

djelatnosti i preporukama koje je usvojio Regulatorni odbor Energetske zajednice za
dobre prakse u tretmanu investicionih zahtjeva za projekat od interesa za Energetsku
zajednicu, odnosno ACER za projekat od uzajamnog interesa, u skladu sa raspodjelom

investicionih troskova koje snosi svaki operator sistema za projekat.

Za projekte na teritoriji Crne Gore, Agencija procjenjuje, ako je to primjenjivo, da li
bi moglo doci do problema dostupnosti ili finansijske odrzivosti zbog ukijucivanja
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investicionih troskova u cijene za koriscenje sistema.

Na osnovu prekogranicne raspodjele troskova iz cl. 33 i 35 ovog zakona, Agencija
uzima u obzir stvarne troskove nastale od strane operatora prenosnog sistema ill drugog
nosioca projekta kao rezultat investicija prilikom utvrdivanja ili odobravanja cijena za

koriscenje sistema u sktadu sa zakonom kojim se ureduju energetske dijelatnosti, ako su
ti troskovi opravdani.

Agencija uzima u obzir troskove iz st. 1 i 3 ovog clana prilikom utvrdivanja cijena

za koriscenje sistema, u skladu sa zakonom koji ureduje obavijanje energetskih
djelatnosti.

Agencija utvrduje kako se troskovi prekogranicnih projekata, ukijucujuci troskove

koji pripadaju Crnoj Gori tokom prekogranicne distribucije, odrazavaju u mreznim

cijenama za koriscenje sistema, cak i u slucajevima kada Regulatorni odbor Energetske
zajednice ili ACER donose odiuku o raspodjeli troskova, uzimajuci u obzir te odiuke.

Odiuka o raspodjeli troskova od strane Regulatornog odbora Energetske

zajednice Hi ACER-a

Clan 35

U slucaju da Agencija i druga nadlezna nacionalna regulatorna tijela ne postignu

sporazum o zahtjevu za investiciju u roku od sest mjeseci od dana kada je zahtjev primio
posljednji od nadleznih nacionalnih regulatornih tijela, Agencija bez odiaganja
obavjestava Regulatorni odbor Energetske zajednice i Sekretarijat Energetske zajednice
ako se radi o projektu od interesa za Energetsku zajednicu, odnosno ACER i Evropsku
komisiju ako se radi o projektu od uzajamnog interesa.

Agencija zajedno sa drugim nadleznim nacionalnim regulatornim tijelima moze

zajednicki da podnese zahtjev za odiuku po zahtjevu za investiciju iz stava 1 ovog clana,
za projekte od interesa za Energetsku zajednicu Regulatornom odboru Energetske

zajednice ili zahtjev za odiuku po zahtjevu za investiciju iz stava 1 ovog clana o projektu
od uzajamnog interesa ACER-u.

Agencija i nosioci projekta su obavezni da saraduju sa Regulatornim odborom
Energetske zajednice ili ACER-om na njihov zahtjev kako bi pomogli u donosenju odiuke.

Nosilac projekta i Agencija duzni su da postupaju u skladu sa pojedinacnim
odiukama koje su im upucene, kao i sa obavezujucim odiukama koje donose Regulatorni
odbor Energetske zajednice ili ACER.

Agencija je duzna da osigura uskladenost sa pojedinacnim odiukama koje su
usvojili Regulatorni odbor Energetske zajednice ili ACER.

VI. NADZOR

Nadzor nad sprovodenjem zakona

Clan 36

Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona
vrsi Ministarstvo.
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VII. PRELAZNA I ZAVRSNA ODREDBA

Rok za donosenje podzakonskih akata

Clan 37

Podzakonski akti za sprovodenje ovog zakona donijece se u roku od sest mjeseci
od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Stupanje na stagu

Clan 38

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom listu
Crne Gore".

Broj: 15-2/26-1/5
EPA 854 XXVIII

Podgorica, 27. februar 2026. godine

SKUPSTINA crne gore 28. SAZIVA

*U ovaj zakon prenesena je Regulativa (ED) 2022/869 o smjernicama za trans-evropsku
energetsku infrastrukturu do 31. decembra 2024. godine.
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